
Pel bom Gospodu, ki mi daje dobrote,
in prepeval bom imenu Gospoda Najvišjega.

(Ps 12,6, obhajilni spev)
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Druga nedelja po binkoštih—Dominica secunda post Pentecosten

Introitus
Ps. 17, 19-20 Factus est Dóminus protéctor meus, et

edúxit me in latitúdinem: salvum me
fecit, quóniam vóluit me.

Ps. ibid., 2-3
�V. Díligam te, Dómine, virtus mea:
Dóminus firmaméntum meum et
refúgium meum et liberátor meus.
�V.Glória Patri.

Vstopni spev
Ps 17,19.20Gospod je postal moj varuh in me je

izpeljal na svobodo; rešil me je, ker me je
ljubil.

Ps it. 2.3
�V.Hočem te ljubiti, Gospod, moja moč;
moja trdnjava, moje pribežališče in moj
rešitelj.
�V. Slava Očetu.

Kyrie eleison Gospod, usmili se
Missa XI. – In Dominicis infra annum (Orbis factor)
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Gloria Slava
Missa XI. – In Dominicis infra annum (Orbis factor)
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Orémus.
Sancti nóminis tui, Dómine, timórem
páriter et amórem fac nos habére
perpétuum: quia numquam tua
gubernatióne destítuis, quos in
soliditáte tuæ dilectiónis instítuis.
Per Dominum.

Molimo.
Daj nam, Gospod, da vedno v sebi
ohranimo strah in ljubezen do tvojega
svetega imena, ker nikdar ne nehaš voditi
teh, ki jih utrdiš v stanovitnosti svoje
ljubezni.
Po Gospodu.
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Lectio

Léctio Epístolæ beáti Ioánnis Apóstoli.
1 Ioann. 3,

13-18 Caríssimi: Nolíte mirári, si odit vos
mundus. Nos scimus, quóniam transláti
sumus de morte ad vitam, quóniam
dilígimus fratres. Qui non díligit, manet
in morte: omnis, qui odit fratrem suum,
homícida est. Et scitis, quóniam omnis
homícida non habet vitam ætérnam
in semetípso manéntem. In hoc
cognóvimus caritátemDei, quóniam ille
ánimam suam pro nobis pósuit: et nos
debémus pro frátribus ánimas pónere.
Qui habúerit substántiam huius mundi,
et víderit fratrem suum necessitátem
habére, et cláuserit víscera sua ab eo:
quómodo cáritas Dei manet in eo?
Filíoli mei, non diligámus verbo neque
lingua, sed ópere et veritáte.

Berilo

Berilo iz pisma sv. apostola Janeza.
1 Jn 3,13-18PreljubiNe čudite se, ako vas svet sovraži.

Mi vemo, da smo iz smrti prestavljeni
v življenje, ker brate ljubimo; kdor ne
ljubi, ostane v smrti. Vsak, kdor brata
sovraži, je ubijalec in veste, da noben
ubijalec nima v sebi večnega življenja. Na
tem smo ljubeznen Božjo spoznali, da
je on dal življenje za nas; tudi mi smo
dolžni za brate dati življenje. Kdor ima
premoženje tega sveta in vidi brata v
pomanjkanju, pa svoje srce pred njim
zapre, kako more biti ljubezen Božja
v njem? Otročiči moji, ne ljubímo z
besedo, tudi ne z jezikom, ampak v
dejanju in resnici!

Graduale
Ps. 119, 1 Ad Dóminum, cum tribulárer, clamávi,

et exaudívit me.
Ps ibid., 2

�V.Dómine, libera ánimam meam a lábiis
iníquis, et a lingua dolósa.

Stopniški spev
Ps 119,1HGospodu sem klical v svoji stiski inme

je uslišal.
Ps it.,2

�V. Gospod, reši me lažnivih usten in
zvijačnega jezika.

Alleluia

Allelúia, allelúia.
Ps. 7, 2

�V. Dómine, Deus meus, in te
sperávi: salvum me fac ex ómnibus
persequéntibus me et líbera me.
Allelúia.

Aleluja

Aleluja, aleluja.
Ps 7,2

�V.Gospod, moj Bog, vate zaupam; otmi
me vseh mojih preganjalcev in me reši.

Aleluja.
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Evangelium Evangelij
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Sequéntia sancti Evangélii secúndum
LucamLuc. 14,

16-24 In illo témpore: Dixit Iesus pharisǽis
parábolam hanc: Homo quidam fecit
cœnam magnam, et vocávit multos. Et
misit servum suum hora cœnæ dícere
invitátis, ut venírent, quia iam paráta
sunt ómnia. Et cœpérunt simul omnes
excusáre. Primus dixit ei: Villam emi, et
necésse hábeo exíre et vidére illam: rogo
te, habe me excusátum. Et alter dixit:
Iuga boum emi quinque et eo probáre
illa: rogo te, habeme excusátum. Et álius
dixit: Uxórem duxi, et ídeo non possum
veníre. Et revérsus servus nuntiávit hæc
dómino suo. Tunc irátus paterfamílias,
dixit servo suo: Exi cito in pláteas et vicos
civitátis: et páuperes ac débiles et cæcos
et claudos íntroduc huc. Et ait servus:
Dómine, factum est, ut imperásti, et
adhuc locus est. Et ait dóminus servo:
Exi in vias et sepes: et compélle intrare,
ut impleátur domus mea. Dico autem
vobis, quod nemo virórum illórum, qui
vocáti sunt, gustábit cenam meam.

Iz svetega evangelija po Luku.
Lk 14,16-24

Tisti čas je povedal Jezus farizejem to
priliko: »Neki človek je napravljal veliko
večerjo in jih je mnogo povabil. Ob
času večerje je poslal svojega služabnika
povabljenim povedat, naj pridejo, ker
je že vse pripravljeno. In začeli so
se vsi hkrati izgovarjati. Prvi mu
je rekel: ’Pristavo sem kupil in jo
moram iti gledat; prosim te, imej
me za opravičenega!’ Drugi je rekel.
’Pet jarmov volov sem kupil in jih
pojdem preskušat; prosim te, imej me
za opravičenega!’ In spet drugi je
rekel: ’Oženil sem se in zato ne morem
priti.’ Služabnik se je vrnil in to sporočil
svojemu gospodu. Tedaj se je hišni
gospodar razsrdil in je rekel svojemu
služabniku: ’Pojdi brž na ceste in ulice
po mestu in pripelji semkaj uboge in
slepe in kruljave!’ Služabnik je rekel:
’Gospod, zgodilo se je, kar si naročil,
pa je še prostora.’ In gospod je rekel
služabniku: ’Pojdi na pota in k ograjam
in promiraj jih vstopiti, da se mi hiša
napolni. Povem vam pa, nobeden izmed
onih mož, ki so bili povabljeni, ne bo
okusil moje večerje.’«
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Credo Veroizpoved
Credo III
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Ps. 6, 5 Dómine, convértere, et éripe ánimam

meam: salvum me fac propter
misericórdiam tuam.

Darovanjski spev
Ps 6,5Obrni se, Gospod, in reši mojo dušo,

zaradi svoje usmiljenosti mi pomagaj!
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Secreta

Oblátio nos, Dómine, tuo nómini
dicánda puríficet: et de die in diem ad
cœléstis vitæ tránsferat actiónem.

Per Dóminum.

Molitev nad darovi

Daritev, ki naj bo posvečena tvojemu
imenu, Gospod, naj nas očisti ter od
dne do dne uspešneje navaja k delom
nebeškega življenja.
Po Gospodu.
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Præfatio
de sanctissima Trinitate

�V.Dóminus vobíscum.
�R. Et cum spíritu tuo.
�V. Sursum corda.
�R.Habémus ad Dóminum.
�V.Grátias agámus Dómino Déo nóstro.
�R.Dignum et justum est.

Hvalospev
presveti Trojici

�V.Gospod z vami.
�R. In s tvojim duhom.
�V.Kvišku srca.
�R. Imamo jih pri Gospodu.
�V.Zahvalimo se Gospodu, našemu Bogu.
�R. Spodobi se in pravično je.

�

�V. Dó
�

mi

�

nus

�

vo-
�

bí

�

scum.

�

�R. Et
�

cum

�

spí-

�

ri-
�

tu

�

tu-

�

o.

� �

�

�V. Su

�

�

rsum

�

co

�

rda.

�

�R. Ha

�

bé

�

�

mus

�

ad

�

Dó

�

mi

�

num.

�

�

�

�V. Grá-

�

ti-

�

as
�

a

�

gá

�

�

mus

� �

Dó

�

mi-

�

no

�

Dé-
�

o

�

nó

�

stro.

�

�R. Di

�

�

gnum

�

et

�

ju

�

stum

�

est.

�

Vere dignum et iustum est, æquum
et salutáre, nos tibi semper et ubíque
grátias ágere: Dómine sancte, Pater
omnípotens, ætérne Deus: Qui cum
unigénito Fílio tuo et Spíritu Sancto
unus es Deus, unus es Dóminus: non
in unius singularitáte persónæ, sed in
uníus Trinitáte substántiæ. Quod enim
de tua glória, revelánte te, crédimus,
hoc de Fílio tuo, hoc de Spíritu Sancto

Res se spodobi in je pravično, primerno
in zveličavno, da se ti vedno in
povsod zahvaljujemo, Gospod, sveti
Oče, vsemogočni večni Bog, ki si z
edinorojenim Sinom in Svetim Duhom
en Bog, en Gospod, ne v enoti osebe,
ampak v Trojici ene narave; kar namreč
po tvojem razodetju verujemo o tvoji
slavi, prav to brez razlike mislimo o
tvojem Sinu, prav to o Svetem Duhu,
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Sveta maša po Rimskem misalu sv. Janeza XXIII.

sine differéntia discretiónis sentímus.
Ut in confessióne veræ sempiternǽque
Deitátis, et in persónis propríetas, et in
esséntia únitas, et in maiestáte adorétur
æquálitas. Quam laudant Angeli atque
Archángeli, Chérubim quoque ac
Séraphim: qui non cessant clamáre
cotídie, una voce dicéntes:

da v spoznavanju resničnega in večnega
božanstva molimo v osebah svojstvo, v
naravi edinost in v veličastvu enakost. —
Njo hvalijo angeli in nadangeli, kerubi
in serafi, ki ne nehajo sleherni dan klicati,
enoglasno govoreč:

Sanctus Svet
Missa XI. – In Dominicis infra annum (Orbis factor)

S
ii

�

a

�

�

nctus,

�

�

�

San-

�

�

ctus,

�

�

Sa

�

�

nctus

�

Dó

�

mi

�

nus

� �

De-

�

us

�

�

Sá-

�

ba-
�

oth.

�

Ple-

�

ni

�

�

�

sunt

�

�

�

cæ-

�

li

�

et
�

ter-

��

ra
�

�

gló-

�

�

ri-

�

a

�

tu-

�

a.

�

Ho-

�

sá

�

nna

�

�

�

�

�

in
�

ex-

�

�

cé
�

lsis.

�

Be
�

ne
�

dí

�

ctus

�

qui

�

�

�

�

ve-

�

nit

� �

in

�

�

nó-

��

�

mi

�

ne

�

Dó

�

mi-

�

ni.

�

�

�

�

�

Ho-

�

sá

�

nna

�

�

�

�

�

in
�

ex-

�

�

cé
�

lsis.

�

J J J

�

... per
�

ó
�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ
�

cu-

�

ló-

�

rum.
�

�R. A
�

men.
�

Pater noster Oče naš

�

... Et
�

ne
�

nos

�

i

�

ndú

�

cas

�

in

�

te

�

nta-
�

ti-

�

ó-

�

nem.
�

�R. Sed
�

lí

�

be-

�

ra

�

nos

�

a

�

ma-

�

lo.
�

�

... per
�

ó
�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ
�

cu-

�

ló-

�

rum.
�

�R. A
�

men.
�

�

�

�V. Pax

�

Dó
�

mi-

�

ni

�

�

sit

�

se

�

mper
�

vo-

�

bís

�

cum.
�

�R. Et
�

cum

�

spí-

�

ri-
�

tu
�

tu-

�

o.

�
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Druga nedelja po binkoštih—Dominica secunda post Pentecosten

Agnus Dei Jagnje Božje
Missa XI. – In Dominicis infra annum (Orbis factor)

A
i

�

-
�

�

gnus
�

De-
�

i,
�

�

�

qui
�

to

�

llis

�

�

�

pe
�

�

ccá-

�

�

�

ta
�

mu
�

ndi :
�

�

mi-
�

se-

�

ré-

�

re

�

�

�

no
�

bis.
�

A-
�

�

�

gnus

�

De-

��

�

i,

�

�

�

qui

� �

�

tol-
�

lis
�

pe

�

ccá-

�

ta
�

mu

�

�

�

ndi :
�

�

mi-
�

se-

�

ré-

�

re
�

no
�

bis.
�

A
�

gnus

�

�

�

De-

�

i,

�

�

�

�

�

qui

�

to

�

llis

�

pec-

�

�

�

cá-

�

ta
�

mu
�

ndi :
�

�

�

�

do
�

na

�

no

�

bis

�

�

�

pa-
�

cem.
�

Confiteor

Confíteor Deo omnipoténti, beátæ
Mariæ semper Vírgini, beáto Michaéli
Archángelo, beáto Ioánni Baptístæ,
sánctis Apóstolis Petro et Paulo,

ómnibus Sanctis, et tibi, pater: quia
peccávi nimis cogitatióne, verbo et
ópere: mea culpa, mea culpa, mea
máxima culpa.
Ideo precor beátam Maríam semper
Vírginem, beátum Michaélem
Archángelum, beátum Ioánnem
Baptístam, sanctos Apóstolos Petrum
et Paulum, omnes Sanctos, et te pater,
oráre pro me ad Dóminum Deum

nostrum.

Izpoved

Izpovem se Bogu vsemogočnemu,
blaženiMariji, vednoDevici, blaženemu
Mihaelu nadangelu, blaženemu Janezu
Krstniku, svetima apostoloma Petru in
Pavlu, vsem svetnikom in tebi, oče, da
sem veliko grešil v mislih, v besedah in
dejanjih: žal mi je, žal mi je, zelo mi je
žal.
Zato prosim blaženo Marijo, vedno
Devico, blaženega Mihaela nadangela,
blaženega Janeza Krstnika, sveta

apostola Petra in Pavla, vse svetnike in
tebe, oče, molite zame pri Gospodu,
našem Bogu.

Communio
Ps. 12, 6 CantáboDómino, qui bona tríbuitmihi:

et psallam nómini Dómini altíssimi.

Obhajilni spev
Ps 12,6Pel bom Gospodu, ki mi daje dobrote,

in prepeval bom imenu Gospoda
Najvišjega.
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Postcommunio Molitev po obhajilu

�

Do

�

mi

�

nus

�

vo

�

bí

�

scum.

�

�R. Et

�

cum

�

spí-

�

ri-

�

tu

�

tu-

�

o.

�

Orémus.
Sumptis munéribus sacris, quǽsumus,
Dómine: ut, cum frequentatióne
mystérii, crescat nostræ salútis efféctus.

Per Dóminum.

Molimo.
Prejeli smo svete darove in te prosimo,
Gospod, naj po pogostnem obhajanju
skrivnosti vedno bolj raste v nas sad
zveličanja.
Po Gospodu.

�

... per

�

ó

�

mni-

�

a

�

sǽ

�

cu-

�

la

�

sæ

�

cu-

�

ló

�

rum.

�

�R. A

�

men.

�

Dimittendum populum Odslovitev vernikov

�

Do

�

mi

�

nus

�

vo

�

bí

�

scum.

�

�R. Et

�

cum

�

spí-

�

ri-

�

tu

�

tu-

�

o.

�

I
i

�

-

��

�

te,

��

�

mis-

��

�

�

�

�

�

�

�

�

sa
�

est.
�

�R. De-

��

�

o

��

�

grá-

��

�

�

�

�

�

�

�

�

ti-
�

as.
�
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Druga nedelja po binkoštih—Dominica secunda post Pentecosten

Antiphona Mariana Marijanska antifona

S
v

�

Pozdravljena, Kraljica, mati
a
�

lve,
�

Re-

�

gí

�

na,

�

�

�

má-

�

ter

�

usmiljenja,
mi-

�

se-

�

ri-

�

có

�

rdi-

�

æ;

� �

življenje, veselje
ví-

�

ta,

�

du

�

lcé-

� �

do,
�

�

in upanje
et
�

spes

�

�

�

naše, pozdravljena!
no

�

stra,
�

sa
�

lve.
�

K tebi
Ad

�

te

�

vpijemo
cla

�

má

�

mus,

� �

izgnani
é

�

xsu-

�

les

�

Evini otroci,
fí-

�

li-

�

i

�

E

�

væ.

�

k tebi zdihujemo
Ad

�

te

�

su

�

spi-

�

�

�

rá
�

mus,
�

�

žalostni
ge
�

mé

�

ntes

�

in
et

�

objokani
fle

�

ntes

� �

v
in

�

tej
hac

�

solzni
la

�

cri
�

má
�

rum
�

dolini.
vá
�

lle.
�

Obrni
E-

�

ia

�

torej,
e

�

rgo,

�

�

naša
a

�

dvo-

�

�

�

cá-

�

ta

�

pomočnica,
no

�

stra,

� �

i

�

llos

�

svoje
tu-

�

os

�

milostljive
mi-
�

se-
�

ri-

�

có

�

rdes

�

oči
ó

�

cu-

�

los

� �

v nas
ad

�

nos
�

co
�

nvé
�

rte.
�

�

�

in
Et

�

Ié-

�

sum,

�

�

pokaži nam po tem izgnanstvu Jezusa, blagoslovljeni sad svojega telesa.
be

�

ne

�

dí

�

ctum

�

fru

�

ctum

�

ve

�

ntris

�

tu-

�

i,

� �

no
�

bis

�

post

�

hoc

�

e

�

xsí-

�

li-

�

�

�

um
�

o

�

sté
�

nde.
�

O
O
�

�

milostljiva,
clé-
� �

mens,
�

o ljubezniva,
o

�

�

�

pí-

�

a,

�

o
o

� �

�

�

sladka
du
�

lcis

� �

Devica
Vi
�

rgo

�

Marija.
Ma-

�

rí-
�

a.
�

Latinska besedila: Missale Romanum: Ex decreto SS. Concilii Tridentini restitutum summorum Pontificum cura
recognitum (Editio typica). (1962).
Oblikovanje in notografija: Zavod za cerkveno glasbo
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